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Kärlekens kraft


Kärleken är sannerligen en mäktig kraft!


Den berövar dig dina sinnen


och kryper in i minsta vrå.


Inget spelar längre någon roll.


Du vill endast vara i hans famn.


Ni är en enda glödande massa


tätt hopslingrade, armar och ben


i en säng som kan fatta eld


i en värld som bara är er egen


och det är här du vill vara.


Kärleken är sannerligen en mäktig kraft!


Allt förnuft går upp i rök.


Bortom all kontroll ni älskar.


Fukt och svett och njutning.


Och du vill aldrig att det tar slut.


Cathy Lindgren (2006)









Vissa människor drömmer sig ofta bort till en annan värld i samma stund som de läser en bok. Ibland blir de så till den grad betagna av boken att de nästan önskar att de kunde få hoppa in i den och få fortsätta sina liv där. Karaktärerna blir för stunden personer de tänker på, drömmer om eller hatar.


Ibland upplevs en slags tomhetskänsla efter att en bra bok tagit slut och livet upplevs tömt på en värld man starkt levt sig in i och man önskar inget hellre än att på nytt finna en lika bra bok.


Slutligen ett par sanningens ord.


Boken du nu ska läsa är stundtals inte vacker; du kommer oundvikligen att bli berörd på olika sätt i ditt möte med ett färgsprudlande spektrum av olika personligheters oftast tragiska livsöden.


Men var bara lugn.


Detta finns inte på riktigt … eller hur?


Cathy Lindgren, juli 2023









Familjen Gråulvsmund - Bor på landsbygden på borgen Rosenborg.


Sigvard Gråulvsmund: fader, adelsman


Margit Gråulvsmund: moder, född: Leijonskiöld
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PROLOG


Den svarte djävulen kallade i lönndom många fäder honom för. Riddarlärlingen Calmir Erlandsson från Köpenborg hade sannerligen gjort skäl för smeknamnet i den gamla hemstaden, ty många brustna övergivna flickhjärtan hade gråtit över ynglingen. Beträffande skvallret, vad gällde de unga flickorna, var dessa dessvärre fullständigt sanna och det var därför inte utan grund som många föräldrar oroade sig för att deras dotter skulle hamna i Calmirs famn.


Utrustad med smickrets gåva och — enligt tisslet och tasslet — att han var en vild ombytlig hingst i sänghalmen, innebar att Calmir inte träffade samma flicka mer än ett par gånger, för att sedan hänge sig åt nästa erövring.


Ryktena om Calmir som stadens slagskämpe, samt det lättsamma levernet var inte precis till hans fördel även om detta skvaller möjligen var illvilligare än vad han egentligen förtjänade.


Folk glömde inte heller bort det faktumet att ynglingen trots allt kom från en mycket välbärgad därjämte inflytelserik familj, vilket kunde göra ynglingen till ett fördelaktigt kap åt någons dotter, om det nu överhuvudtaget kunde bli aktuellt, för en man som han.


Calmirs far, borgmästaren Ewulf Erlandsson, insisterade på att sonen tvunget närvarade vid de flesta rådsmötena i Köpenborg, men som kvinnornas man hade han, snarare än att förspilla för mycket tid på dessa tillställningar, ägnat sig åt amorösa äventyr.


Med sina mörka färger samt fascinerande anletsdrag var Calmir en farligt attraktiv man. Den svarta halvlånga hårmanen gav honom ett lite härjat och vilt utseende och ihop med de mörkgröna ögonen såg han nästan djurisk ut.


Hur som helst gick de många flickorna för jämnan av fri vilja, nåja så gott som i alla fall, till sängs med Calmir. Och även om de till en början varit rädda eller hyst en tveksamhet, kom de snart på bättre tankar, för ynglingen visste exakt hur han skulle få dem att njutande, stönande såväl som skälvande be om mer …


Till skillnad från den ett år äldre brodern, Nore Erlandsson, hade Calmir inte mycket till övers för prostituerade kvinnor, vilka de ogifta männen ofta höll till godo med. Slinkorna luktade oftast fränt, på grund av de frekventa herrbesöken och Calmir ville inte ha en flicka, som haft så många karlar i sig att de inte påverkades när han lägrade dem.


Att det var skönast med oskulder var förstås bara en myt, konstaterade Calmir tidigt. Jungfrur var oftast tråkiga att lägra; låg stilla som lik i sängen även om det ofrånkomligt känts bra för det manliga egot att veta att han varit den förste.


Ibland hade Calmir haft turen att träffa en skändad flicka. Sådant syntes direkt i deras uttryckslösa och sorgsna blickar. Det kunde vara en flicka vars far besudlat henne, en äldre släkting som i lönndom förgripit sig på den oskuldsfulla, eller en grannlandsslyngel som trott att flickorna i landet varit fria byten. Dessa däkor var det en njutning att förlusta sig med, för de visste vad som väntade och därför behövde Calmir inte vara alltför hänsynsfull; dessutom besatt alla en bister erfarenhet av ett samlag och när han visade dem hur det verkligen kunde vara mellan en man och en kvinna; att ta dem till högre höjder, se deras ögon bli dimmiga av åtrå, få höra dem stöna, sucka och be om mer — det var den mest erotiska känslan han visste.


Och det bästa av allt — ingen kunde alls anklaga Calmir för att ha tagit deras mödom eller tvinga honom till giftermål. Ett perfekt arrangemang! Hos en sådan flicka kunde han stanna ett tag, medan han lägrade henne nätterna igenom. Till slut fick flickorna så ont i underliven att de snyftade av smärta, vilket förresten eggade Calmir enormt, likväl visste han att de inte skulle kunna motstå honom efter ett grundligt förspel då de tillsammans red ut stormen igen, utan att kunna rå för det.


Så stark var köttets lustar.


Det fanns dock en baksida.


Det fanns det alltid.


De skändade flickorna blev för det mesta upp över öronen förälskade i Calmir och berättade därför aldrig om ynglingen för föräldrarna i hopp om att åter vinna den åtråddes gunst.


Att stadga sig eller att bli far var inget som ingick i Calmirs omedelbara planer. Och om olyckan överhuvudtaget skulle inträffa, skulle de kloka gummorna i lönndom få ta hand om det.


Mest troligt skulle ynglingen snart göra en flicka med barn vars far kanske skulle komma på dem mitt i älskogen för att därefter rätteligen tvinga Calmir till giftermål. Trots allt hade han, som yngre son, inte kraven på sig att skaffa sig en flicka av rätt börd och sätta släktens näste borgmästare till världen. Detta dilemma berördes tack och lov enbart brodern av.


Som 23-åring var Calmirs namn redan på ett sådant sätt beryktat att det i Köpenborg begynt osa hett omkring honom. Det var tack vare faderns samt broderns goda namn, som Calmir hittills klarat sig tämligen bra.


Genom faderns påtryckningar befann sig därför Calmir, aningen tidigare än planerat, tillsammans med ett antal söner till främst högättade män, på Tulipaborgen, i det lilla trötta samhället Kolovenien, medan den drygt två år långa utbildningen till riddare pågick.


Efter att Calmir försvunnit från hemstaden torde folk sålunda börja glömma de många incidenter han där varit inblandad i.


Efter utbildningen ämnade han bli dubbad till riddare vid en ceremoni och förhoppningsvis då lärt sig mer ansvar och skulle därefter genom faderns kontakter skickas iväg till en egen borg, göra rätt för sig i samhället och bilda familj.


Detta var i alla fall vad fadern hoppades på samt såg fram emot.


Calmir drog en djup suck och slog upp ögonen. Av det svaga ljuset i rummet att döma, förstod han att morgonsolen nalkades och han påmindes om hur livet här på Tulipaborgen börjat bli kusligt likt ett ekorrhjul, där det ena dygnet var det andra likt.


Det var inte längre lönt att hålla reda på vilken veckodag som följde på den andra eller vilken liten borgslinka som om kvällarna hamnade i hans bädd — de smakade alla likadant — och lika bitter var smaken de lämnade efter sig, konstaterade Calmir dystert och sparkade av sig filten.


Föregående kväll hade han druckit mer än han borde ha gjort, ja men vad spelade det för roll? För att stå ut med sig själv behövde han fylla kroppen med rusdrycker. Och för att dämpa något djupt inom sig, som han inte ville sätta ord på, behövde han även kvinnor ...


Den gnutta manlighet som Calmir fortfarande var stolt över, visade han prov på varje dag på övningsplatsen där han och kamraterna tränade sig i vapenföring jämte olika slags stridskonster. Det var även där han kunde bli kvitt den tomhet, menlöshet och outsagda frustration han drabbats av, ända sedan han i sporrsträck ridit hit från Rosenborg; med en ung flickas själ pockande i sitt inre.


Tyra.


Medan Calmir stirrade upp i taket på de olika skuggbilderna som den svaga eldstadens dansande lågor gav upphov till, konstaterade han att han redan gjort sig tämligen hemmastadd här på Tulipaborgen.


Det låg en maskulin aura över det bekvämt inrättade rummet. Stenväggarna var karga därjämte fanns det sparsamt med ljushållare uppsatta längs väggarna.


Eldstaden skänkte den enda värmen i rummet, om man bortsåg från den unga flickans avslappnade kropp bredvid honom.


Maia Bielke hade borgslinkan sagt att hon hette. Calmir kunde inte bry sig mindre. Han önskade att flickan, vilken för övrigt föregående kväll varit mycket villig att tillfredsställa honom, snart stod i begrepp att gå härifrån, för han hade verkligen inte lust att göra mer med henne, än han redan pliktskyldigt gjort, erinrade han sig.


Föregående kväll hade framskridit i stilla lunk; männen hade spelat kort, druckit friskt samt fått vilda idéer och plötsligt visade det sig att Maia utgjort en del av kvällens vinnarpott.


Calmir hade för en gångs skull inte haft någon som helst lust att vinna den potten, dock haft för bra kort för att lägga sig. De andra männen skulle lätt ha förstått att han med avsikt undvikit att vinna, om han inte spelat med. Och säkert även undrat över varför i hela fridens namn en kvinnokarl likt han, inte velat spela om en insats, där en villig ung kvinnas kropp generöst erbjudits segraren?


Det hade sannerligen kunnat förstöra ryktet om Calmirs outtröttliga virilitet.


Å andra sidan vad kunde han ha sagt, som kunnat förstås?


Att han huvudstupa ridit hit med Tyras ansikte etsat i minnet och därför inte, för tillfället hoppades han i alla fall, lika hungrigt kunde tänka på andra flickor?


Männen skulle givetvis ha skrattat åt honom! Calmir skattade närapå själv åt det absurda i det.


Vad annat återstod således, än att ro hem potten med Maia och föra henne med sig upp till kammaren?


Maia Bielke var en av de sju, åtta unga flickor vilka ”stod till tjänst”, eller snarare ”låg till tjänst” för de bortåt tjugotalet potenta män, under deras utbildning här på borgen.


Som en följd av att männen behövde koncentrera sig på den krävande utbildningen, fick deras sinnen inte distraheras av otillfredsställda tankar på det motsatta könet, så för att lätta på männens frustration hade därför borgherren Henrik von Traum, son till den numera avlidne Wilhelm von Traum, införskaffat flickorna för att finnas till karlarnas förfogande, närhelst samt till vad än manfolket önskade. Då männen var många och flickorna få, kunde en man inte förvänta sig att en flicka hade möjlighet att stanna natten igenom, om fler önskade ta hennes tjänster i anspråk.


På dagarna medan männen tränade, fick flickorna tillfälle till den välförtjänta vilan för att sedan efter samkvämen på kvällen, med god mat samt dryck, återigen kunna krydda upp tillvaron med sina lättillgängliga kroppar.


Maia rörde sig lojt samt sträckte tillfredsställt på sig. Calmir tog dock ingen vidare notis om flickans närvaro. Han hade gjort det som förväntats av honom.


Dock visade det sig att flickan varit en mycket angenäm, skicklig, såväl som frikostig älskarinna, vilken till Calmirs förtret lockat till mer än han velat, gick det i efterhand upp för honom.


Maia var ganska söt, emellertid smal likt en skrika, med små platta bröst, långt rödaktigt stripigt hår jämte en ringa mängd fräknar på näsan och kinderna. Hennes starka självsäkerhet plus slughet ihop med att hon om kvällarna för jämnan utan minsta protest lät männen göra vad de ville med hennes kropp, gjorde Maia otroligt populär hos manfolket och därför väntade också stundom belöningar från Henrik von Traum, i form av en fridag eller några mynt att spendera i samhällets livliga torgstånd.


Igår kväll när Calmir ihop med Maia lämnat salen, till råga på allt ivrigt påhejade av de andra männen, hade han känt en stor besynnerlig olust inför det som väntade. Hur konstigt det än månde vara, gick tankarna ständigt till Tyras väna gestalt.


Så fort de båda kommit in på hans kammare knöt Maia, med van hand, flinkt upp banden till sin enkla senapsgula ylleklänning för att sakta låta den glida till golvet och där stod flickan från topp till tå naken. Kroppen, som saknade de kvinnliga mjuka formerna, gjorde Calmir besviken, hur som helst lyckades det honom väl att dölja sina motvilliga känslor inför Maias närvaro samt den stundande parningen.


Då Calmir i regel inte var märkvärt intresserad av begagnat gods, var han glad över att han tidigare druckit friskt av ölen. Att genomföra ett samlag i nyktert tillstånd med Maia hade antagligen varit svårt till och med för honom.


Eftersom Calmir inte velat riskera att Maia kom att skvallra för de andra om att han inte genomfört samlaget, beslöt han sig istället för att ge henne en kärleksstund hon sent skulle glömma. Om han nu blott kunde få kroppen att gå igång på alltihop …


Maia tog snabbt kommandot och hade flinkt lossnat på Calmir byxa, som hasade ner till anklarna. Vant greppade hon tag i den vilande manslemmen; pussade samt smekte den med fuktiga, sugande läppar.


Calmirs lätta avsmak varade inte särskilt länge. Den förbannade mandomen delade nämligen inte hjärnans ointresse.


Passivt lät han sig föras bakåt mot sängen, där han klumpigt landade på rygg, varefter Maia förföriskt fortsatt leka med hans kön.


– Lilla slyna, väste Calmir, i det ögonblicket han begrep att det inte längre fanns en vilja att förmå henne sluta.


Inom kort slet han tag i Maias hår för att hjälpa munnen att röra sig över lemmen så som han ville. Och vilken mun! Den var het, hungrig och då de senaste dagarnas anspänningar sprutade ut i Maias mun, insåg Calmir att en hög grad av njutning uppnåtts.


Så fort han återigen kommit till någorlunda sans, lät Maia ivrigt munnen leka över hela hans kropp, skickligt ägnande sig åt bröstvårtorna; mjukt, hårt, nafsandes ... I själva verket tycktes hon ha vetat exakt vad Calmir gillade. Djävla flicka! var det enda som kort farit genom hans huvud, där han tillfälligt försvarslös legat medan håren rest sig på armarna. Trots att Maia inte eggade Calmir till det yttre, var lemmen tydligen av annan åsikt.


I ett kort tappert försök, som förresten fullkomligt grusades, blundade Calmir och föreställde sig att det var Tyra som gjorde detta med honom, men emedan Maia kvidandes och gnidandes rörde sig över hans håriga, kraftfulla bringa, gick det inte längre att lura hjärnan.


Flickan satte sig grensle över Calmirs lår och konstaterade hest och förtjust:


– Ni är så stor, herr Erlandsson. Därefter böjde slinkan sig fram för att återigen låta tungan löpa på längden.


Calmirs lem var återigen redo, utan att han kunnat förstå hur Maia lyckats få honom hård igen och han insåg att han ville ha mer än enbart slinkans mun.


När Maia närmade sig för att kyssa Calmir hade han lätt äcklat vänt sig bort. – Jag kysser dig inte, flicka! upplyste han vasst och hann se en hastig skymt av sorgsenhet i hennes blick.


Van som Maia dock var vid männens olika krav, vände hon istället Calmir ryggen och placerade sig framåtlutad på hans ädlare delar och putade ut med den platta ändan.


Calmirs ofrivilliga stönande vid anblicken av Maias fuktiga inre med de inbjudande läpparna; öppet och oemotståndligt, fick lemmen att pulsera allt våldsammare och medan Maia begynte röra sig förföriskt likt en kobraorm; fram och tillbaka, upp och ner, lät den primitiva parningsinstinkten inte vänta på sig och för en sekund glömde Calmir bort alla de hundratals män som varit där före. Raskt grep han tag i Maias höfter och pressade bestämt ner henne över sin hårda bultande stake som med ett smackande ljud försvann in i djupet.


Flickan var sannerligen spatiös, reflekterade Calmir, som normalt sett brukade göra kvinnorna illa med sin storhet. Honom spelade sådant ingen större roll; flickan var skönt våt och van vid allahanda älskog och kunde därför spetsas begärligt om och om igen.


Calmir hade sprutat häftigt och rikligt i Maia, utan att det varit avsikten. När han känt hur hon drabbats av kraftiga krampryckningar, var det så till den grad skönt att inget i världen kunnat få Calmir att dra sig ur henne och jäntan verkade likaledes ha velat hålla honom kvar inuti sig. Dumma flicka, hade han tänkt, för han antog att slinkan därför emellanåt behövde gå till en klok gumma. Det fanns, märkligt nog, inga spädbarn alls på borgen …


Emedan Calmir nu, oavsiktligt, fått Maia att komma riskerade hans plan — att ta henne hårt och brutalt, för att i fortsättningen slippa jäntan och yrkessystrarna — gå om intet. Risken var stor för att så fort Maia talat om för dem hur hon med alla medel njutit, kunde borgflickorna ihärdigt försöka få Calmir att välja dem. Att ha fått en slinka att känna välbehag under kärleksakten var en av de högsta bedrifterna för en man här, då det sedvanliga i sådana här arrangemang var att uteslutande mannen fick sin njutning. Det var det som flickorna fanns till hands för.


Efter älskogen hade Calmir därför lätt knuffat undan Maia och sträckt ut sig i sängen med den glänsande mandomen klibbigt vilandes på sitt hårda lår.


Efter att ha kommit till sans hade han känt sig lätt äcklad över att ha gett sig i lag med en i så hög grad välanvänd och lätterövrad borgslinka.


Men gjort var gjort.


Det var lätt att vara efterklok.


Då Maia försökt lägga sig närmare Calmir i sängen hade han gjort en avvärjande gest, vilket medfört att hon underdånigt flyttat sig en bit bort.


Helst hade Calmir önskat att Maia redan lämnat rummet, så att han ostört kunde tänka på Tyra. En plötslig sällsynt skamkänsla smög sig på men försvann lika fort.


I fortsättningen hoppades han att Maia inte avsåg att göra sig till för honom. Trots att avsikterna slagit slint avsåg han att lyckas bättre nästa gång.


Nästa gång? Var hans hjärna fullständigt omdömeslös efter mötet med Tyra Gråulvsmund på Rosenborg?


Omedelbart fanns hon i hans tankar igen … Det bästa vore nog, resonerade han vidare, att framöver fullständigt släppa tankarna på henne.


Calmirs bror hade för avsikt att snart gifta sig med Tyras syster, Clara, och förhoppningsvis kunde Calmir snabbt pliktskyldigt närvara vid vigseln och därpå rida tillbaka till Tulipaborgen och därefter aldrig mer behöva se, tala med jämte träffa Tyra.


Han skulle kunna skylla på att utbildningen under de närmsta åren hindrade honom helt från deltagandet i fler „viktiga“ familjesammankomster ihop med familjen Gråulvsmund.


Med en gnutta tur stod Tyras far, Sigvard Gråulvsmund, snart i begrepp att finna henne en lämplig man och så småningom skulle hon varandes blott ett minne. Ja, tänkte Calmir lättat. Det vore det bästa. Vin, kvinnor och sång. Det var männens melodi och svar på allt en man behövde, eller hur?


Hm… Upprymd av sitt till synes fantastiska beslut vände han sig mot Maia. Kanske skulle flickan gilla lite hårdare tag ändå?









ETT


ROSENBORG 2 MAJ


Clara Gråulvsmund, äldsta dotter på borgen Rosenborg, bar dagen till ära en ljus grönfärgad klänning, vilken perfekt återgav det blåa i ögonen. Hon tittade ut genom fönstret och såg den väldiga uppståndelsen som inträffade på borggården. Ljudet av klampande hovar samt hundskall ackompanjerades av höga rop jämte mansröster. Det väntade ekipaget från Köpenborg, däribland hennes fästman, Nore Erlandsson, anlände till den vackra gamla borgen Rosenborg.


Tyra, Claras yngre syster, var dagen till ära iklädd en silvergrå klänning som gav figuren rättvisa.


— Clara! Tyra! Flickornas far, Sigvard Gråulvsmunds mörka röst ekade genom borgen och avbröt döttrarnas sista finjustering av frisyrerna.


Hjärtat slog en volt av den spänningen som Clara, som blivande brud och i centrum för uppmärksamheten, stod inför. Inte enkom skulle hon få återse fästmannen under de knappa tre dagarna Erlandssons ämnade stanna, utan även bli varse att tiden som dotter och flicka snart var förbi och att ett nytt skede i livet var i antågande.


— Clara, kära dotter, yttrade fadern lugnande, må hända varse dotterns nervositet?


Trygg för en stund innan jag tvingas möta mitt öde? tänkte Clara och plötsligt stod Nore framför henne, ståtligt klädd med självsäker uppsyn. Ögonen var uttryckslösa, likafullt tvingades ett leende fram.


— Vilket kärt återseende, kära Clara!


Nore tryckte en hastig kyss på hennes hand. Kyssen kändes kall, ogärna given; fick Clara att rysa till och hon bad en stilla bön om att Nore inte noterade det.


Medan hälsningsfraserna familjemedlemmarna emellan utväxlades råkade Clara lägga märke till hur Nores yngre bror, Calmir, höll kvar Tyras hand i sin, längre än nödvändigt, innan hon rodnande drog den till sig.


Till skillnad från Nore, som var sig lik med ett svalt, vänligt temperament, besatt Calmir intensiv charm och hade, på de två år från det att Claras och Nores trolovningen inletts, vuxit upp till att bli en farligt attraktiv man. Så ofattbart att Nore och Calmir var bröder; varken lika utseendemässigt eller i sina sätt, vilket föranledde Claras plötsliga beskyddande oro för systern.


När sällskapet därnäst gick in i stora salen, jämte slog sig ner vid det ovala matsalsbordet i massiv ek; en gammal släktklenod, kom samtalen livligt igång.


Nores intressanta profil, med rak näsa, smal mun samt ett vackert mörkbrunt hår kändes välbekant för Clara, där hon satt och i smyg studerade fästmannen. Därtill var han avslappnad och förde sig oklanderligt. Kläderna bars med elegans, säkert valda med stor omsorg. Skulle han överhuvudtaget gå att älska? funderade Clara olustigt.


När det under middagen skålades för det stundade bröllopet, blev Clara dystert varse att Nore och hon blott i ringa mängd talat med varandra; det yttrade upplevdes stundtals ansträngt, så det var med viss avundsjuka hon bemärkte att Tyra och Calmir tycktes föra ett livligt samtal, för det strålade nästan om dem och vid tillfället då systern berättade för Calmir hur väl hon uppskattade att läsa en god bok, medgav ynglingen skämtsamt att han i sanning inte hade ro till det. Vilken överraskning! roades Clara med att tänka.


Middagsspektaklet avslutades äntligen och en förflyttning in till salongen inleddes.


Clara smet för en stund ut på borggården för en nypa välbehövd frisk luft i samma stund som solen var på väg ner och skänkte himlen en underbar orange-rosa färg. Det var med ledsnad hon insåg att det inte var många dagar kvar innan Rosenborg för gott skulle lämnas.


Modern, Margit Gråulvsmund, en spegelbild av Clara, gjorde raskt med en bekymrad rynka i pannan, dottern sällskap.


— Kära du, du har aldrig varit bra på att dölja nåt för mig. Är du nervös inför bröllopet? Margit drog upp den broderade sjalen över axlarna.


Lätt tårögd bemötte Clara moders kloka genomskådande blick.


— Jag vet inte ... jag känner mig förvirrad!


— Jag förstår att det är svårt att träffa Nore och hans familj samt tänka på allt som komma skall. Dock bör du veta att Nore högaktar dig och vill ditt bästa. Han har sörjt för att du ska få flera gemak att förfoga över i borgmästarbostaden. Tekla och Ewulf lovade att du, så fort du känner dig mogen uppgiften, får ta över som frun i hushållet. Tänk så gentilt av dem. De ser verkligen fram emot att få dig till svärdotter!


Varsamt kramade modern om dottern. — Du är nu arton och ska få se att den dagen du väl funnit dig till rätta, är Erlandssons en familj som du kan skatta dig lycklig över att ha gift in dig i.


Senare samma kväll samtalade systrarna på tu man hand och Tyra verkade vara irriterande glad.


— Han är ståtlig, din Nore! Artig och belevad, du kommer bli lycklig! Hoppas att även jag … öh … en dag kommer att få nån som, som ... Tyra tystnade för att med rosafärgade kinder hastigt vända sig bort.


Clara beslutade sig för att rättframt tala om föremålet för systerns intresse. — Tyra, jag tycker inte att du ska vara sådär öppen och uppmuntrande mot Calmir.


Tyra vände hastigt tillbaka huvudet och gav systern ett skamset ögonkast. — V-Vad menar du?


— Han … han tycks visa dig ett stort intresse. Du borde inte alls uppmuntra honom, utan vara mer på din vakt!


— Herregud! Jag avser väl aldrig att låta mig luras eller lockas med på nåt orätt, hur kan du ens tänka det om mig? Jag vet att far kommer att välja en make åt mig precis som han gjort åt dig, emellertid ska vi bli släkt med Erlandssons, och om Calmir och jag står på god fot med varandra, är det väldigt fel? utbrast Tyra allt för häftigt.


— Nej, naturligtvis inte, hasplade Clara skamset ur sig. Det … Det har varit mycket på sistone … Calmir är din blivande svåger, en vuxen man, förvisso kapabel att skilja rätt från fel! Förlåt…!


Tyra dröjde tankfullt med svaret.


— Ja... Calmir är trevlig och uppmärksam ... hur som helst gjorde han nog enbart sin plikt … och han lättade sannerligen upp stämningen för mig vid den trista middagen.


— Tyra! utbrast Clara förmanande och höll inne med ett skratt.


— Det var den ju! Kokett lyfte Tyra på hakan och på väg ut ur rummet påpekade hon:


— Bara för att jag är yngre betyder det inte att jag inte förstår nåt om … om män!









TVÅ


KUNGAHÄLLA 2 MAJ


Familjen Månfagres sommarresidens Kungahälla var en ståtlig massiv borg, byggd ute på en halvö. Dess grund vilade på en låg höjd och var ett viktigt landmärke i den vackra omgivningen vid Sagensjön.


De senaste åren hade bröderna Månfagre - Loke samt Jon - fått överta mer och mer av huvudansvaret på Kungahälla, då deras faders många åtaganden hemma på familjeborgen i Köpenborg ständigt höll denne sysselsatt där.


Att färdas från Köpenborg till Kungahälla tog en dryg halv dag sålunda ungefär en två gånger i månaden reste bröderna dit, för att se till borg och ägor.


Varje år i maj månad, nästan på dagen, brukade bröderna ge sig iväg från Kungahälla för att jaga hjort.


Vinden i den tidiga gryningen var en aning kylig; den vackra naturen med det lätta morgondiset bådade gott för en strålande vacker och lyckad jaktdag.


Loke red Fallada; en fem år gammal ståtlig grå valack, medan Jon satt till häst på Leika, det några år äldre mörkbruna uthålliga stoet, vars snabbhet förvånade många.


Bröderna bar sparsamt med packning med sig och hoppades att raskt kunna fälla några större byten, för att därefter återvända till Kungahälla för de sista åtagandena för denna gång.


Efter att ha ridit utan rast i flera timmar satt de av och slog sig ner på en gammal trädstam för att ta sig en välbehövlig paus. De åt av den medhavda matsäcken och lät hästarna beta fritt intill bäcken.


— Håll till godo! Jon räckte Loke en havrekaka och bet av en stor tugga på sin och undrade entusiastiskt med mat i munnen:


— Tror du att vi kommer att hinna spåra upp en dovhjort innan skymningen?


Loke njöt av svalkan under träden och hade likaledes tankarna på den annalkande jakten.


— Ja, det hoppas jag, förra året spårade vi upp några djur här i närheten och har vi tur finns hjorden kvar.


Bröderna hade samma resliga, vältränade kroppsbyggnad och var mycket karismatiska - den ene blond och den andra med ljusbrunt hår och trots sin adliga bakgrund tyckte bägge om kroppsarbete och att vistas i det fria.


Vid ankomsten till en åldrig ekskog, med krumma grenar och angenäma skogsdofter, bestämde sig Jon för att ingående spåra på marken. Trots att han mätte strax över två meter i strumplästen, rörde han sig smidigt.


— Ser du avtrycken, Loke? Det ser ut som att en mindre hjord på fyra-fem djur nyligen rört sig här. Spåren leder mot den riktningen vi är på väg till och med lite tur och om vi rör oss i en vid cirkel sista biten kan vi komma dom nära.


Loke nickade nöjt och färden fortsatte.


En plötslig rörelse från Jon fick Loke tvärt att göra halt på hästryggen samtidigt som han följde broderns gest. Längre fram i utkanten av en dunge, i det höga böljande gräset, rörde sig sakta några bockar och med tecken visade Jon att de måste leda bort hästarna, för att därnäst smyga sig närmre. Bröderna var så pass samspelta att den ene visste vad den andre tänkte.


En stund senare, svettiga och upprymda, tog man plats i gräset vid utkanten av en glänta, där hästarna stod bundna. Bredvid dem låg den fällda dovhjorten.


Loke, fortfarande andfådd efter att ha släpat på det tunga djuret, drog av sig den mjuka ljusa skinnjackan och betraktade bocken. Dess rödbruna päls hade de mest fantastiska skiftningarna.


— Vad sägs om en vacker väst åt Hedda?


— Ja självklart! Men vågar vi? skämtade Jon och drog händerna genom hårmanen som sträckte sig långt nerför skulderbladen. Vår syster kommer inte att lämna oss i fred med sin tacksamhet efter det.


De drog på munnen åt den betydligt yngre Heddas stora uppskattning av dem.


— Ska vi spåra upp flocken igen och försöka fälla ytterligare ett djur? funderade Loke högt och rengjorde kniven ordentligt. Sanningen var att han i själva verket tyckte om större utmaningar och att jaga ner dovhjorten hade gått på tok för lätt. – Vad säger du?


— När ger vi oss av? kontrade Jon muntert, drog på sig sin mörkbruna väst över den ljusa linneskjortan och började gnida in sig med dovhjortens lukt för att den för tillfället skrämda flocken inte så kvickt skulle få vittring på dem.









TRE


ROSENBORG 3 MAJ


Den bakfulle Stallmästaren, Beowulf Darre, på Rosenborg, som inget hellre ville än att ta sig några återställare, tittade hålögt på fröknarna Gråulvsmund vilka just meddelat att de bestämt sig för att rida ut vid denna okristligt tidiga timme. Artigt men bestämt avböjde de ett följe från stallet och meddelade unisont:


— Vi blir inte borta särskilt länge.


Darre var inte nöjd med beskedet, utan framhärdade genom att be om deras färdriktning och om de månne kunde tänkas ge honom en mer specifik tidsangivelse för den beräknade hemkomsten.


För att lugna stallmästaren berättade systrarna att de ämnade rida bort ”en kort stund” till den stora gläntan österut vid bergssluttningen Halte Slätt, där de varit många gånger förut.


Darre kisade upp mot den besvärande ljusa himlen, irriterad över varför fröknarna inte kunde sova längre en söndagsmorgon, emellertid kunde det bli en riktigt fin dag och han visste också att flickorna ridit till Halte Slätt från unga år och att det inte fanns anledning till oro.


Inget skulle dock visa sig bli mer fel ...


Flickorna förnam hur välbehövlig denna ritt var, när de saktade in efter den ihållande galoppen. De släppte på tyglarna och skrittade fram mot bergssluttningen.


Värmen fick Clara att öppna upp det trånga bröstlivet en smula för att torka av sig svetten. Hon älskade denna frihet – tyvärr var den på väg att ta slut, tänkte hon glädjelöst. Idag ville hon dock inte tänka på framtiden.


— Tyra, ska vi binda fast hästarna vid eken och promenera till det lilla fallet? Kan bli skönt att få svalka sig!


— Gärna, pustade Tyra, och tog sig för pannan, iklädd en varmare riddräkt.


De begav sig till fots längs med den nätt och jämnt urskiljbara smala stigen, som de hjälpt till att trampa upp under åren, upp mot ena bergssidan där skogen öppnade upp sig och där en vacker glänta fanns. Längs med berget rann en ränna med friskt skvalpande källvatten som ledde vidare till en slingrande bäckfåra.


På grund av att systrarna aldrig någonsin träffat på en endaste människa här, hade riddräkterna tagits av och de vågade vara en smula uppsluppna iklädda endast underklänningarna medan de under skratt lekfullt stänkte vatten på varandra.


De var dock inte de enda som sökt sig till denna svala källa idag.


Ivriga och vällustiga ögon iakttog dem på nära håll.


— Vad är det, Tyra? Låtsas inte … Du är inte särskilt bra på att... Clara tystnade abrupt eftersom Tyra stelnat till. Vad i…?


— Vad jör två töser här ute alldeles ensamme?


Den mörka främmande rösten fick Clara att överraskat skrika till medan hon förskräckt vände sig om.


— Å fina flickor med! Den främmande mannens hårda leende i det smutsiga orakade ansiktet skönjde några bruna stumpar till framtänder, så hans otäcka uppenbarelse fick de skrämda systrarna att reflexmässigt ställa sig bredvid varandra.


Främlingen grinade lystet och undrade nonchalant:


— Skrämde jag er? Det va inte meningen, men jag ville inte störe, fröknerne, när ni nu hade det så ammussant.


I egenskap av storasyster föste Clara beskyddande Tyra bakom sig och med en mindre barskhet än önskat undrade hon:


— Vem är Ni och vad önskar Ni min herre? Även om Clara hann tänka att det inte på pricken var en herre hon stod inför, med den smutsiga skjortan som mannen bar under den nötta lädervästen, kunde detta artiga tilltal kanske rentav blidka honom att uppföra sig likt en sådan.


— Åh, tack för di vackre orden unga fröken, Niels Trast till er tjänst, men nog kan ni se att jag inte e en fin herre minsann, men ett manfolk e jag i allre högste grad, flinade främlingen medan han med händer stora som grytlock ofint tog sig i skrevet.


Clara kunde inte sluta stirra på den stora kniven instucken i främlingens byxlinning och då mannen oväntat tog några steg i deras riktning skrek hon till och Tyra snubblade bakåt på en rot och föll klumpigt.


Oväntat raskt var karlen framme hos dem och sträckte fräckt ut sin lortiga karda mot Tyra:


— Tillåt mig, unga fröken!


Reflexmässigt slog Clara bort främlingens arm, dock var han snabbare. Med en hastig rörelse fattade han tag i Claras arm; svängde henne runt och höll henne fast i ett tjuvgrepp med förvånande styrka.


Med den lediga näven ryckte mannen smidigt upp Tyra från marken. Då han vände sig mot Clara var ansiktsuttrycket kyligt och märkbart irriterat:


— Det va inte snällt jårt, när jag bare ville hjälpe till! Barskt gav han Clara en knuff framåt som fick henne att vingla till och jämra sig av smärta när armen böjdes ut i en onaturlig vinkel, men trots värken försökte hon vara stark för Tyras skull.


— Jag ber så mycket om ursäkt, ja men vad tar Ni er till? Släpp oss omedelbart!


— Jaha, du e den sturske av er två, nåja, jag gillar flickor såm det e lite fart i, gå på nu bare! Niels Trast ledde bort dem från klippväggen, medan Clara hörde Tyras snyftningar. Vad kunde hon göra för att klara dem ur detta?


I samma stund som Clara bands fast i en tjock lågt växande gren, begrep hon att det inte var läge att ge upp för annars var de förlorade.


— Släpp oss genast, annars...


— Anners vaddå? morrade främlingen genast mer hotfullt och tornade upp sig framför Clara.


Trots goda företeelser att försöka hålla blicken stadigt på mannen, fick dennes motbjudande anlete samt stinkande odör och en andedräkt med kännbar spritstank en varningsklocka att ringa. Män kunde vara ofantligt oberäkneliga under alkoholens inverkan.


— Vår far vet att vi är här och han kommer strax att möta upp oss.


Mannens elaka skratt ekade högt. — Jag beundrer ere ihärdige försök fröken, det jör jag faktiskt, men det e lönlöst. Jag följde efter er en bra bit å ingen red efter er å ingen lär hitte er här ... i alle fall inte på ett bra tag.


Niels Trast vände plötsligt uppmärksamheten mot Tyra, som stod apatiskt snyftades utan att våga röra sig.


— Slute lipe din dumme gås! Jag avskyr fruntimmer såm liper, förklarade främlingen fientligt, drog Tyras huvud hårdhänt mot sig och gav henne en hård puss på munnen.


I vämjelse slet Tyra bort huvudet och skrek rakt ut medan mannen förtjust flinade.


Clara kunde enbart hjälplöst stå och se på medan förövaren bakband även systern. Hon måste komma på något! Gud allena visste vilka planer mannen hade, hur som helst hellre att hon själv fick lida än Tyra. Clara visste att hon aldrig skulle förlåta sig själv om någonting hände systern.


— M-min herre! Clara bemödade sig att hålla den gråtfärdiga rösten stadig. — Jag ber Er att s-skona min syster ... jag k-kommer att göra Er till ... till v-viljes såvida min syster får lov att rida härifrån oskadd. S-snälla jag ber Er.


— Nej, Clara! För guds s-skull! Tänk på v-vad du gör! Du s-ska ju s-snart g-gifta dig.


— Jaså? Med ett intresserat varggrin vände sig främlingen mot Clara. — Ska fröken till å jifte sig? Se det förändrer saken. Det e väl blott till er tilltänktes fördel åm ni e lite inoljad å inriden så att säje å lite van vid er ... hm ... sängaplikt, vet jag.


Clara mådde illa. Hjärtat bultade hårt av skräck i bröstet. Allt gav ett intryck av overklighet. Som i ett töcken hördes Tyra fortsatt oroligt yttra:


— Clara! Du har ditt ä-äktenskap att tänka på, men jag, j-jag...


— Såja fröken, sluttjattrat! Jag blir ju riktigt trött i örena vet jag! Det e lönlöst att fortsätte böne å lipe, du borde höre på din syster. Jag e faktiskt benägen, he-he, det va ett fint ord det, att göre henne till viljes ... under visse förutsettninger. Och så drog främlingen Clara omilt till sig samtidigt som han lågt väste:


— Jag går med på ere krav å åm fröken följer med mig bort en bit, å er syster venter här, ska jag när vi e klare med vårt lille ... samtal å ni jer er till mig uten krusiduller, så låter jag er bägge gå härifrån. Nå va säjer fröken?


— H-hur ... hur vet j-jag att ... att ni håller det ni l-lovar utan att r-röra min s-syster? stammade Clara skräckslaget emedan ordens fulla innebörd gick upp för henne.


Mannen flinade illmarigt, granskade Clara lystet nerifrån och upp och lovade:


— Jo för se när fröken å jag e klare med varandre ... så kåmmer Trasten å vare mer än nöjd, mer än nöjd, skrockade han belåtet, blinkade menande mot Clara, lossade på repet och knuffade bryskt iväg henne framför sig. — Gå sakte bårt till träddungen där. Jag kåmmer efter ... å försök inget, tänk på syster din!


Mannen vände sig mot Tyra och väste:


— Se så! Håll dig tyst å lugn, så ska jag återlämne syster din levande — åm än lite vingklippt å tilltufsad förstås, småskrattade gubben och tog sig i det kliande skrevet.


— Nej! Tyra gjorde ett försök att sparka på Niels, men denne puttade omilt undan henne och skrattat illmarigt.


— Jaså, det e lite tåga i dig med? Nå åm ni vill kåmme levande härifrån jör du såm jag vill!


När Tyra såg hur mannen skyndade efter Clara, kom en känsla av fullkomlig maktlöshet över henne och kroppen skakade av rädsla. Utom sig av fasa upplevde hon en tung skuld för det öde som stundade systern. I stället för att få gifta sig med Nore väntade nu vanära för Clara och det var Tyras fel. Mannen borde ha valt henne istället.


Clara hade gått i förväg en bra bit in i skogsdungen, ändock uppfattades redan mannens rappa steg. Helst hade hon velat springa därifrån fortast möjligt men då hade hon följaktligen utsatt Tyra för fara och det kunde hon inte riskera. Clara förmådde enbart hoppas på att mannen … efteråt … infriade löftet om att låta dem löpa.


— Se så fröken, här bler bra. Jag vill ju ente trötte ut dig fullkomlit! menade förövaren ironiskt när han kommit i fatt och ryckte tag i Claras arm.


Herre Gud, förbarma dig! tänkte hon förtvivlat.


— Här bler bra, sa jag. Legg dig ner här på måssan!


Clara stod som förstenad. Kroppen lydde inte.


— Se så tös, spele ente överdrivet pryd nu ... vi har ente hele dan på åss, jäktade Trast.


Clara mäktade fortfarande inte röra sig och det susade tungt i huvudet.


— Jaså, e det inte fint nog för fröken? Tyvärr kan jag inte trålle fram en mjuk säng; du får hålle te godo med vad naturen har å erbjude.


Bryskt knuffades Clara omkull på marken så att hon landade snett vilket fick ögonen att tåras, arg på sig själv för att hon måste gråta i detta ögonblick. Även i hjälplösheten, fanns en smula stolthet.


Hårdhänt tryckte främlingen ner hennes kropp och landade tungt ovanpå. Det slog Clara att hon inte visste vad hon förväntades göra. Modern hade ännu inte haft det samtalet med henne. Å andra sidan behövde hon nog inte bekymra sig. Han verkade mycket väl veta vad som skulle göras. När Clara blev varse Niels unkna andedräkt mådde hon än mer illa, vände bort ansiktet och blundade. Gode Gud, tänk om jag måste kräkas?


— Se på mig, flicka! krävde Trast.


Ånej! tänkte Clara. Tittar jag på snuskgubben kommer hans ansikte för alltid att etsa sig fast i minnet. Hon erfor hur den sista gnuttan anständighet försvann och kunde inte längre hålla tårarna borta. Lättad förstod hon att mannens ansikte därmed blev suddigt ... Låt det gå fort, bad hon.


Mannen flåsade lätt av ansträngningen att snabbt försöka få upp underklänningen ovanför midjan och skönjde redan den njutningen han stod i begrepp att få. Med ett ryck slets tyget över bysten sönder, och Trast grabbade omilt tag i det ena fylliga bröstet och pussade högljutt glupskt på det medan han fumlade med byxorna.


— Åhh, så fint, stånkade Trast.


I samma veva som Clara märkte hur någonting hårt och oväntat trycktes mot ena låret, samtidigt som förövarens andhämtning blev snabbare, undrade hon panikslaget om det var Trasts kniv hon förnam och fick panik. Oroligt rörde hon på sig. Ämnade förövaren likafullt döda henne?


Mannen höll kvar Claras kropp i ett stålgrepp under sig och väste hotfullt:


— Ligg still, lille slinketös! Tenk på systern din, vill du jag ska ta henne med?


Uppgivet förstod Clara att det inte fanns något att göra. Omsorgen över Tyra pressade henne till att försöka stänga av allt som nu hände.


Mannen fumlade med ivrig, läderartad labb vid Claras intimare delar. Det skavde och drog och illamåendet tilltog av nervositeten och skammen. Varför tog det så lång tid?


Niels Trast verkade inte nöjd och grymtade irriterat.


— Tös, spänn av lite va? Du e ju tårr såm en majbrase, vet jag! Trast spottade på några fingrar som han gned in mellan Claras lår.


— A-aj, snyftade Clara, då snuskhummerns nariga fingrar grävde sig in i hennes ömtåliga delar, delar ingen man nånsin rört ...


— Seså! Det e like bra du vänjer dig ... Det e dette gubben din kåmmer å ha dig till. Å vem vet, stoltserade våldtäktsmannen, måhände kåmmer du å längte tillbaka till Trasten om mannen din inte duger nåt vidare till, va? skrattade han rått åt sin egen vitsighet. — Då ska vi se åm du e nåt å ha …


Trast gjorde ett försök att köra in den blöta spetsiga tungan mellan läpparna på Clara.


En vämjelig lukt av någonting som kunde liknas vid avföring, trängde in i Claras näsa och helt utan förvarning, kräktes hon rakt ut och på Niels. Hon hann förnimma hur denne överrumplad av förvåning ryggade bakåt.


Hon kräktes igen; försökte med ärmen torka bort det skamliga från ansiktet, när hon plötsligt fick en rungande örfil av Niels Trast och skrek till. Kinden brann som eld. Det svartnade nästan för ögonen.


— Ditt lille satikens stycke! fräste Niels ondskefullt. Vad har du jårt? Det ska du till att få ångre. Nu blir det syster din såm får lida. Jag ska...


— Kliv omedelbart upp från damen, min herre! befallde oväntat en vred och auktoritär mansröst.


Clara förstod ingenting. Hade hon hört rätt?


Niels Trast stelnade till och sträckte sig efter byxorna där kniven fanns.


— Inte ska väl du förstöre nöjet för fästfolk? provade våldtäktsmannen skämta medan han hotfullt varnade Clara med blicken.


— Nöjet? svarade rösten misstroget. Jag tycker att det är ett märkligt nöje för en man att lägra en kvinna som både mår dåligt, blir slagen, inte verkar villig såväl som blir tilltalad med okvädesord! kom det hotfullt från den främmande rösten.


— Lugn nu, bare lugn! Niels grepp om kniven gjorde honom mer säker på rösten. — Jag förstår hur det kan verke, främling, fast mitt fruntimmer jillar lite tuffe tag, försäkrade Niels lömskt och var i färd med att vända sig om och kasta iväg kniven då han oanat gav till ett illvrål och föll ihop.


Förskräckt såg Clara hur en kniv stack ut ur Niels skuldra och hon vrålade högt av skräck innan allt blev mörkt.









FYRA


KÖPENBORG 3 MAJ


Hedda Månfagre, Loke och Jons yngre 17-åriga syster, brukade säga att hon kunde känna på sig när bröderna fanns i närheten, för då blev det varmare runtomkring henne. Det skiljde sex år i ålder mellan Hedda och Jon samt ytterligare två till Loke.


Med anledning av att Hedda inte haft några jämnåriga syskon att växa upp med, blev flickan lite lillgammal till sättet. Systern älskade bröderna och de var, vilket äldre bröder oftast kunde vara, gärna en gnutta överbeskyddande. Hedda var dock orädd, resonerade snusförnuftigt och visade att hon minsann visst kunde klara sig själv.


I mer än ett avseende var Hedda ett tämligen speciellt barn; född under fullmåne i kallaste december, då modern näst intill strukit med under den förvånansvärt utdragna, svåra förlossningen.


Den gamla barnmorskan, Agda, vilken förlöst barnet, hade påstått att barnet möjligtvis var en liten bortbyting med det långa korpsvarta håret som ingen riktigt visste vem det bråddes på. Detta uttalande förfärade sig föräldrarna, Saga och Waldemar, å det bestämdast över och båda kom genast att dra paralleller till berättelser om bortbytingar, som för övrigt senare kom att fascinera dottern.


Dag som natt under första levnadsveckan skrek Hedda högt och tröstlöst, så till den grad att de oroliga föräldrarna undrat om det kunde vara något fel på flickan, emellertid lika plötsligt som det börjat, tystnade skriken och flickan var därefter förvånansvärt lätt att ha hand om.


Som ung flicka kunde Hedda ibland säga saker som senare inträffade och ansågs därför av familjen att besitta en del magiska krafter, vilka man uppenbart inte talade öppet om utanför borgens väggar.


Under årens lopp behöll Hedda det besynnerliga svarta glänsande hårsvallet som ihop med de gnistrande isblåa ögonen och den tunna späda lilla kroppen en dag med visshet ämnade få mången man på fall.


Tyvärr fanns det få, eller rättare sagt inga ynglingar fina nog åt Hedda — om Jon och Loke fick bestämma. Trots att systern genom bröderna stiftat bekantskap med många unga män, var det få som vågat sig på en närmre kontakt, då de snabbt funnit sig mer eller mindre bortmotade av bröderna.


Hitintills hade detta aldrig nämnvärt bekymrat Hedda. När den dagen kom och rätt man dök upp, trodde hon sig direkt veta att så var fallet och brödernas omsorger skulle inte längre vara önskvärda. I motsats till vad bröderna tycktes tro, funderade Hedda sedan länge en hel del på det motsatta könet. Trots allt var hon nyss fyllda 17 år och inte direkt purung längre.


Hedda visste självklart allt om att Jon brukade träffa den 15-åriga Hilvi Tonksdotter på gästgivargården Det skummande Kruset, samt att Heddas bröder var otroligt eftertraktade bland töserna i staden, för att inte nämna bland några av stadens för kvinnor förbjudna etablissemang.


Av naturliga skäl talade bröderna aldrig om kvinnoaffärer inför Hedda och även om hon förstod varför; hon var i allo deras lillasyster med betoning på lilla. Likafullt fanns det ett ungt outforskat ungflickshjärta som önskade bli utforskat.


Och timmen var slagen …









FEM


ROSENBORG 3 MAJ


Det är konstant tungt, den dagen en mor märker att barnen vuxit upp. Man vill inget mer än att hålla dem kvar hos sig för evigt. Allt för fort hade hennes döttrar Clara och Tyra vuxit upp till unga vackra kvinnor, tänkte deras mor, Margit Gråulvsmund, som stod i begrepp att få den äldsta dottern bortgift. Det sade sig självt att modern förstod Claras ängslan och tvekan beträffande Nore, en man dottern mött blott en gång förut.


Det var svårt att råda i ett ärende, om man inte säkert visste om det kom någonting gott ur det. Lika fullt behövde en god mor se med tillförlit på framtiden och stötta dottern, trots egna farhågor och ett smärtsamt avsked i antågande. Att vara stark, i ett läge då man inget hellre ville än att gråta, var en svår prövning i livet, begrep Margit och spanade ut över den nalkande solnedgången.


Margit förstod Clara väl, så lik henne själv till sinnet, lika känslosam och så lätt att avläsa – att det ängslade henne. Kunde Nore göra dottern lycklig? Margits erfarenhet sade henne att Claras omtänksamma och fövisso även frispråkiga sätt och frihetsälskande natur, inte skulle finna den fullkomliga lyckan tillsammans med honom. Margit blundade medan hjärtat bultade hårdare sedan ord satts på det förbjudna – att hon inte trodde på Claras äktenskap. Guds blod!


Margits blivande svärson, Nore Erlandsson, var otroligt samlad, proper, en man som i det äkta ståndet och i sitt ämbete för jämnan skulle vara tvungen att handla med hjärnan och aldrig med hjärtat. Nore oroade Margit. Vad dolde han djupt inom sig?


Vanligtvis visade män sällan känslor öppet. Som kvinna och hustru förväntades Margit inte heller ha synpunkter beträffande Claras trolovning. Och detta trots att Sigvard själv visste vad äkta kärlek var, eller hade han rätt och slätt glömt det?


Margit slets mellan sin inre känsliga röst och den förnuftigas som talade för att ett äktenskap för Claras del innebar en bra social ställning, ett vackert hem och en ekonomisk trygghet med möjligheten att en dag själv bli mor.


Calmir, Nores bror, var betydligt lättare att förstå sig på, resonerade Margit vidare. Man visste var man hade honom och han visade tydligt vad han ville eller inte, tyckte eller inte tyckte. Möjligen på tok för tydligt.


Margit märkte redan igår vid middagen hur Calmir och Tyra lyckats väcka varandras intresse, även om säkert ingen av dem varit medvetna om det.


Lugna, kloka Tyra — en lejoninna under den svala ytan — borde på alla sätt och vis passa perfekt ihop med en man som Calmir — om de fick möjlighet att lära känna varandra på rätt sätt och vid rätt tillfälle. Då båda var passionerade kunde detta innebära ett fantastiskt lyckligt liv tillsammans. Otvivelaktigt med faran om förödande framtida konsekvenser för Tyras del, om Margit hade fel och Calmir enkom skulle betrakta dottern likt ett tidsfördriv. Fanns ens månntro möjligheten att både Calmir och Tyra i framtiden skulle vara beredda på att offra sig för kärleken?


Margit visste vad hon talade om. Hon hade själv gjort det ...


Sedan den där mörka höstdagen för 19 år sedan, då Margit i sällskap med sin kungliga släkting hade besökt borgherren Wilhelm von Traum i Kolovenien och utanför porten fått syn på den stilige mörkhårige ynglingen som visade sig vara Sigvard Gråulvsmund, hade ingenting mer varit sig likt.


Margit visste det, så fort deras blickar möttes där på borggården, att hon skulle bli hans, på ett eller annat sätt, någon gång, däremot kunde hon aldrig ha föreställt sig att det stod i begrepp att ske redan samma natt ...


Kungens gode vän, greve Saxe de Wildt, hade redan ett bra tag haft ögonen på Margit och hoppades, som den kungavän han var, att få henne till hustru, när hon nu snart fyllde 15. Så säker på sin framgång var han, att han överhuvudtaget inte brytt sig om att ordna med några formalia.


Det var allmänt känt, att greven var svag för mycket unga skönheter och under åren på de många ägorna, placerade runt huvudstaden Vadensjö, hade han tagit otaliga flickor till älskarinnor.


Vid tidpunkten då den gamle kåtbocken Saxe de Wildt tröttnade på mätresserna, vilket skedde så fort de blivit havande och magen begynt växa, eller när han tröttnat på den alltför välplöjda fåran, lät han en av de många undersåtarna gifta sig med flickorna. Ingen vågade alls protestera, av rädsla för att eventuellt bli dödade eller torterade av den nyckfulle, elake greven. Därtill fick den utvalde brudgummen oftast ruskigt bra betalt på köpet. Att alla kunde köpas för pengar var greven mycket medveten om. Många små rödhåriga bastarder, som tyvärr alla liknade de Wildt, fanns således ständigt på dennes ägor.


Att greven dock denna gång nödgades äkta den unga Margit hade han kommit att förlika sig med, i och med att hon var kusin till kungens hustru och annat såklart varit otänkbart. Trots grevens stora makt samt inflytande, visste till och med han bättre än att trotsa kungen i något. Som 55-åring hade greven till slut kommit att erfara, en slags sällsynt längtan efter att må hända trots allt skaffa sig en legitim manlig avkomma, för att säkerställa släktens fortbestånd om inte annat.


Äktenskapets bojor med Margit, skulle troligtvis inte ha hindrat greven från att fortsätta sprida sin förträffliga de Wildtsäd. Det var trots allt svårt att lära gamla hundar sitta och greven utgjorde inget undantag.


Margits tankar återvände till hemmet och de älskade rosorna i familjens vackra trädgård här på Rosenborg. Den praktfulla rosenträdgården var hennes stolthet och i slottshistorien omnämndes de. 20 år tillbaka i tiden skadades såväl borgen som rosenträdgården av en våldsam brand. I samma veva gick Sigvards fader bort av svåra brännskador, åsamkade i försöket att rädda borgen.


Det märkliga var att det enda som följande år blommat ur askan var de ljuvliga färgglada rosenbuskarna. Hur detta varit möjligt kunde ingen svara på.


På familjen Gråulvsmunds släktvapen fanns en rosgren vid sidan om en borg ihop med den gråa ulven och ett svärd — ett motiv som Margit alltid hyst glädje och vördnad inför. Motivet återfanns på otaliga av hennes handsydda gobelänger.


Det rustika Rosenborg, vars tre våningar rymde fem till sex rum på varje våningsplan, hade varit i släkten Gråulvsmunds ägo de senaste 250 åren.


Margits man ansvarade för ett stort markområde med tillhörande arrendatorer, och övriga byggnader som kort och gott benämndes ”Gråulvsmunds ägor”. Fyra kilometer i motsatta riktningar till varandra, med Rosenborg i centrum, befann sig de två mindre byarna — Tuwelunda och Blaadköping, som likaså vilade under makens ansvar.


Som en följd av att familjen Gråulvsmund dessvärre inte begåvats med en son och arvtagare, skulle Rosenborg en dag gå i arv till en yngre manlig släkting på Sigvards sida.


Detta hoppades dock Margit låg långt fram i tiden.









SEX


NÅGONSTANS I RIKET 3 MAJ


Det brukade märkas då Jon Månfagre var i antågande med tanke på hans manliga karisma. I kombination med vackra vikingalika drag, en lång slank kropp, med håret som ofta bars i en hästsvans samt en okynnig blick, drogs flickorna likt bin till ynglingen.


Som yngste son fanns inte de tyngre förpliktelserna som hans äldre bror Loke axlade; Jons liv kunde ibland te sig sorglöst bland folk som inte kände honom väl; inget var dock mer fel. Fadern skiljde inte så värst mycket på sönernas utbildning, utan båda hade fått lära sig om förvaltning, ekonomi och fått utbildningen till riddare avklarad.


Vi borde redan haft egna hem att styra över, om inte faderns bestyr upptagit så mycket tid att han ännu inte kommit till skott, tänkte Jon, där han red bredvid brodern. Vid anblicken av ett gammalt skjul längs vägen dök ett kärt gammalt minne upp.


På midsommarafton nio år tillbaka i tiden i närheten av ett gammalt vagnsskjul, miste Jon, då 14 år gammal, svendomen med en säkert femton år äldre landstrykarkvinna. Han fick aldrig veta vad den okända hetat, likafullt hade förförerskan dykt upp som från ingenstans, visat upp det uppknäppta bröstlivet med den behagliga klyftan och knappt behövt locka honom att följa med en bit bort från den uppspelta folkmassan.


Vid skjulet visade kvinnan exakt vad hon ville att Jon skulle göra med henne och det fanns stora likheter med det han sett djuren i hagen göra. Han hade varit upphetsad, ivrig, oerfaren, såväl som mycket fumlig, dock uppmuntrade kvinnan honom tålmodigt och under de kommande timmarna fick Jon flertalet gånger kvinnan att nå den njutning män ofta skrävlade om. Trots att kvinnan manat honom till ett könsumgänge av det djuriska, primitiva slaget, hade han aldrig igen gjort någonting lika vilt och eggande.


Ibland kom denna erotiska, djuriska känsla från det förflutna över honom. Han saknade vad kvinnan låtit honom göra. Allt hade varit kravlöst och hämningslöst.


De flickor Jon regelbundet lägrade, kom oftast från en viss känd bordell, där de tjänstvilligt kvickt särade på benen för att få det överstökat. Deras oftast känslolösa uttryck i ögonen dolde dock inte den ivern som hastigt glimtade till när de fick en rejäl slant för besväret.


I flera månader hade Jon haft en mycket stark beundrarinna vid namn Hilvi Tonksdotter, allmänt kallad Gästgivare-Hilvi. Inte för att det alls kunde bli något allvarligare mellan dem, påstod folk, eftersom jäntan endast var dotter till gästgivaren Tonk Grufare, som värdshusvärden på Det skummande Kruset hette och Jon förväntades gifta sig ur sitt eget stånd.


De träffades regelbundet på värdshuset; trivdes ihop, uppmuntrade varandra och flirtade, på samma sätt som ungt folk gjorde och måhända var det så, hade Jon ibland tänkt, att Hilvi påminde en del om landstrykarkvinnan i skogen den där oförglömliga kvällen. Hilvi visade Jon vad hon tyckte om; som de tillfällena hon vände ryggen mot och lät honom känna hennes inbjudande bakdel mot hans skrev.


Till Jons förtret hade jäntan hittills inte låtit honom komma till och göra med henne det han mest önskade. Hilvi visste att hålla på sig och det brukade sluta med att hon lidelsefullt kysste honom medan handen sökte sig ner i Jons byxor och gjorde underverk med den omfångsrika svullna lemmen.









SJU


ROSENBORG 3 MAJ


Natten hade tillbringats tämligen obekvämt under en tät gran, med de få filtar som Jon och Loke Månfagre haft med sig och de längtade efter alla bekvämligheter på Kungahälla.


I samma stund som Jon och Loke träffat på inte bara dovhjortspår utan avtryck av tre hästar, vilka samtliga ledde bort till bergssluttningen i närheten fick de på avstånd höra en kvinnas desperata skrik, vilket fått dem att vara på sin vakt samtidigt som de skyndat på stegen för att hjälpa den nödställda från den okända belägenhet hon tycktes befinna sig i.


Först upptäckte de inte någon omedelbar fara medan de smög sig närmre. Paret på marken tycktes vara igång med att ta sig en herdestund.


Snart förstod de att paret inte var överens om det som höll på att hända och då mannen gav den till synes försvarslösa en örfil, bestämde de sig för att ingripa.


Efter att ha skadat och avväpnat förövaren satt bröderna nu vid vattenfallet tillsammans med flickorna, vilka visade sig vara döttrarna till adelsmannen Gråulvsmund, vilken bröderna kände till namnet som varandes en bekant till fadern.


Den chockade och tilltufsade Clara låg stilla, hopkurad under Lokes rock och blev ompysslad av systern, som varsamt tvättade rent ansikte och hår. Trots Tyras ryckiga sätt att återberätta vad de varit med om, fick bröderna snart ur henne den tragiska historien.


Loke satt fundersamt på huk, fördömandes sin tidigare svaghet och upphetsning, då han vid undersökningen av Clara, som legat halvt naken och avsvimmad på marken, råkat fått se det svartbuskiga skötet, framskymtat under den smutsiga klänningsfållen och emedan flickan haft benen särade hade det inte undgått honom att skymta det rosa och mycket förbjudna och han hade hastigt och skuldmedvetet skylt henne, medan Jon släpat bort förövarens kropp.


Trots stanken av sura spyor och tovigt kastanjebrunt hår, med inslag av svart, guld och koppar hade Loke förundrats över flickans skönhet. Vad kunde det bli av henne om hon skändats?


Efter att bröderna suttit allvarliga och lågmält talat med varandra i gläntan och vemodigt sett systrarnas ledsna ansikten, hade Loke bestämt att det var dags att ge sig av:


— Mina fröknar, vi måste få hem Er meddetsamma! Och för att få dem att rappa på utan protester, tillade han:


— Det är inte säkert härute vid mörkrets inbrott. Visserligen skulle detta dröja några timmar till, men orden hade tydligen effekt för flickorna flämtade till och reste sig med all hast.


— Med Er tillåtelse, fröken Gråulvsmund, får jag hjälpa Er upp på min häst? Loke kunde ha svurit på att Clara var på väg att avböja, emellertid slokade axlarna och hon lät sig hjälpas upp på Fallada, medan Lokes mantel krampaktigt behölls omsvept om kroppen, likt en rustning. Hon undvek att nudda vid honom genom att sträcka sig så pass långt fram på hästryggen att det förelåg en risk att falla av. Fallada gillade inte den ovana viktfördelningen och trampade otåligt.


— Snälla, fröken Gråulvsmund, Ni måste luta Er mot mig och lita på att jag inte vill Er något ont. Utan att vänta på protester, lade Loke varsamt men bestämt ena armen runt Claras midja, medan han höll hårt i tygeln med den andra. Tyra red bakom dem, på den egna hästen, som var fastbunden med Lokes sadel.


Clara satt stel, spänd likt en bågsträng framför Loke, samtidigt som han förnam hur hon skälvde av efterchockens dyningar. Han hade något så när klart för sig var Gråulvsmunds borg var belägen, då de brukat jaga i området och han sneglade bakåt för att försäkra sig om att Jon red på behörigt avstånd från dem, med den bundne skadade våldsförövaren efter sig, samt Claras häst i släptåg. Ingen av bröderna ville låta flickorna komma i närheten av våldtäktsmannen igen, men denne stod i begrepp att få ett hårt straff.


Efter ett tag märkte Loke att Clara slappnade av i hans famn samtidigt som han blev skamligt medveten om hur härligt hennes mjuka bakdel klämdes ihop mellan hans kraftiga lår. Flickans tunga bröst tryckte mycket behagligt mot hans arm och den bild av henne liggandes på marken med blottat sköte och byst, dök spontant upp och Loke gav ifrån sig en lätt svordom; förbannandes sina smutsiga tankar en tung stund likt denna.


Svordomen fick Clara att förskräckt rycka till, så Loke fick låtsats som om Fallada inte lydde och lovade att senare be hästen om ursäkt.


Efter vad som kändes som en evighet, skymtade sällskapet äntligen Gråulvsmunds imponerande gråa borg väster om byn Tuwelunda i samma stund som en grupp galopperande män med en flock skällande hundar i följet, i rasande fart kom dundrandes ut bakom den närliggande skogsdungen och inom ett par minuter omringade en handfull svärande och högröstade vapenföra män dem.


En stor respektingivande kraftig karl på en svart best till häst tornade oväntat upp sig framför dem med ilsken uppsyn.


Loke och Jon skulle komma att lära känna honom som flickornas far, Sigvard Gråulvsmund.









ÅTTA


ROSENBORG 3 MAJ


På kvällen, när det modstulna sällskapet satt i samkvämssalen på Rosenborg, tänkte Calmir Erlandsson tillbaka på den gångna dagen.


Efter att på eftermiddagen förundrats över att inte ha träffat på Tyra Gråulvsmund någonstans och därför gått till stallet för att titta till sin häst, Demon, så hade upptäckten av att båda systrarnas saknade hästar genast upprört honom.


Snudd på undvikande hade stallmästaren, Beowulf Darre, talat om för Calmir att flickorna ridit ut i ottan. Karlen, som luktat märkbart av alkohol, klämde motvilligt fram att syskonen ridit iväg utan erbjuden eskort och Calmir hade således läst lusen av honom för att inte ha framhärdat i saken. Vetskapen om att stallmästaren alltså med större nöje förr tagit till flaskan än att själv följa med flickorna utmynnade i en stor oro för deras säkerhet, vilket överraskat den stora hjärtlöse förföraren, nämligen han själv.
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		KAPITEL TRETTIOETT: KÖPENBORG 6 MAJ



		KAPITEL TRETTIOTVÅ: ROSENBORG 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIOTRE: ROSENBORG 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIOFYRA: KÖPENBORG I DET FÖRGÅNGNA



		KAPITEL TRETTIOFEM: KUNGAHÄLLA 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIOSEX: KUNGAHÄLLA 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIOSJU: KUNGAHÄLLA 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIOÅTTA: KUNGAHÄLLA 8 MAJ



		KAPITEL TRETTIONIO: ROSENBORG 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIO: KUNGAHÄLLA 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOETT: KÖPENBORG 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOTVÅ: KUNGAHÄLLA 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOTRE: DEN GYLLENE TUPPFJÄDERN 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOFYRA: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOFEM: KÖPENBORG 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOSEX: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIOSJU: KÖPENBORG I DET FÖRGÅNGNA



		KAPITEL FYRTIOÅTTA: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FYRTIONIO: DEN GYLLENE TUPPFJÄDERN 9 MAJ



		KAPITEL FEMTIO: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FEMTIOETT: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FEMTIOTVÅ: HELIGA MARIAS KLOSTER I DET FÖRGÅNGNA



		KAPITEL FEMTIOTRE: TULIPABORGEN 9 MAJ



		KAPITEL FEMTIOFYRA: KÖPENBORG I DET FÖRGÅNGNA



		KAPITEL FEMTIOFEM: TULIPABORGEN 10 MAJ



		KAPITEL FEMTIOSEX: TULIPABORGEN 10 MAJ



		KAPITEL FEMTIOSJU: TULIPABORGEN 10 MAJ



		KAPITEL FEMTIOÅTTA: KÖPENBORG 10 MAJ



		KAPITEL FEMTIONIO: KÖPENBORG 10 MAJ



		KAPITEL SEXTIO: TULIPABORGEN 10 MAJ



		KAPITEL SEXTIOETT: KÖPENBORG 10 MAJ



		KAPITEL SEXTIOTVÅ: HELIGA MARIAS KLOSTER I DET FÖRGÅNGNA OCH I KLÖVBACKA



		KAPITEL SEXTIOTRE: KÖPENBORG 10 MAJ



		KAPITEL SEXTIOFYRA: TULIPABORGEN 10 MAJ



		KAPITEL SEXTIOFEM: KÖPENBORG 11 MAJ



		KAPITEL SEXTIOSEX: KLÖVBACKA I DET FÖRFLUTNA



		KAPITEL SEXTIOSJU: ROSENBORG 12 MAJ



		KAPITEL SEXTIOÅTTA: KÖPENBORG 12 MAJ



		KAPITEL SEXTIONIO: KÖPENBORG 12 MAJ



		KAPITEL SJUTTIO: KÖPENBORG 12 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOETT: KÖPENBORG 12 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOTVÅ: ROSENBORG 13 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOTRE: ROSENBORG 13 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOFYRA: KUNGAHÄLLA 13 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOFEM: NÅGONSTANS I RIKET 13 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOSEX: KÖPENBORG 13 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOSJU: KÖPENBORG 15 MAJ



		KAPITEL SJUTTIOÅTTA: KÖPENBORG 15 MAJ



		KAPITEL SJUTTIONIO: KÖPENBORG 15 MAJ



		KAPITEL ÅTTIO: KÖPENBORG 16 MAJ



		KAPITEL ÅTTIOETT: KÖPENBORG 16 MAJ



		KAPITEL ÅTTIOTVÅ: KÖPENBORG 16 MAJ



		KAPITEL ÅTTIOTRE: KÖPENBORG 16 MAJ
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